MANN HOLZMANN MASCHINEN GmbH

N MASCHINEN
I Marktplatz 4
4170 Haslach an der MUhl | AUSTRIA
o +43 (0) 7289 71562-0 | FAX 7289 71562-4
: info@holzmann-maschinen.at | www.holzmann-maschinen.at

CZ NAVOD NA OBSLUHU KOMBINOVANA FREZKA

Preklad / Translation
EN USER MANUAL PLANER THICKNESSER

HOB 260ECO
HOB ZGOECOLL (opc¢ni vybava) c €

Vydani: 11.12.2015 - Revize - 00 - CEC - CZ/EN




N MASCHINEN

o
/

1 OBSAH /INDEX
1 OBSAH /INDEX 2
2 BEZPECNOSTNI SYMBOLY / SAFETY SIGNS 5
3 TECHNIKA 7
3.1 Komponenty / COMPONENTS ...iiuciiiiimiian i mrastrassrassmassrssssssssssssasssssssanssssssanssannnnnns 7
3.2 Technické adaje / technical details .......ccicrereimimimrrreriin s s rarass 8
4 PREDMLUVA 9
5 BEZPECNOST 10
5.1 UEEI POUZItH uuuvvrrrrrrrrnnnnssssssssrrrrmrnnnsssssssssssreesssnnssssssssssseemmsssssssssssssssseeeesnnnnnnssnnnns 10
5.2 BezpeCnoStNi POKYNY ...uiiiireiranrerassersssessssesassesassessnsssssssssssnsssssssnssssssnssnsnssnsnsss 11
L T 0 =T R 4| - T 13
6 MONTAZ 14
6.1 UKONY PFIPIrAVY civeeereeeeennssssisrrerrrnssssssssssesserrmsssnssssssssssseeesssssssssssssssssemmesnnsnnnsssnsns 14
6.1.1 SOUCASE AOAAVKY Luvuiniiititiiii it ae e e enas 14
L O 1 = Tl o N = = 14
6.1.3 Transport / VYKIAAKa StrOJ@ .. .uuuiuiuiriiiiriiii st eens 14
6.1.4 PHiPrava PlOCHY .. v 14
6.2 Elektrické pripOjeni cuiirrreieimimrerereieissmsraresasassssssarasassssssssasasassssssssasasssnssssnsasass 15
LT T =Y - = 11 R 16
6.3.1 UStAVOVACT PAtKA +uvuenininititiiiiie ettt et e et 16
6.3.2 Kryt hoblovacino VAICE. .. ..uiiiii e e 16
6.3.3 Adaptér pro dlab@ni (OPCE) +uuviriiiti it r et e e e e e raerraerenarenens 16
7 PROVOZz 17
7.1 ProVOZNi POKYNY wueeiuiiuiarerareinsssmsrarasssssssmsssmessssssssssssssssssssssssssssssssssssasasssassssnsasnss 17
7.2 Bezpecnostni VYbava ....ciiiiiirr i s s s anns 17
28 T = » 114 T= T T 1= Ly Te o7 18
7.4 PripojKa OdSAVANT cieuiuiiirereieieinrarrrases s s s s s s s sas s sssarasasasassssssasasnsnsnssnsnsnss 18
7.5 SEOVNAVANT tiuiuiiiieiererere s e s s re o Ea EE o AN SN a RS Ea RS R RN AR AR SRSRS RS RS RN RN RRRRERERSS 19
7.5.1 SrovNAVANT UZKYCh ODFODKU ...cvvveiiiiieeiiie e e ee e e e e et e e e s e e e e e eaaa s 19
7.5.2 Srovnavani s natoenym Uhlovym pravitkem..........ooooiiiiiiiii 20
7.5.3 SrovnAvani KratkyCh OBrobK{ .......iiiiieriieiiiiiie e ee e e e e e e e e e e eaeans 20
7.5.4 Srovnavani obrobkl 0 Malém Prifezu .......veverneiiiieiiiie e e e e e e e e 20
728 < 5 o] 1 [ 3V T 21
2 T8 T 24 =1 = 1V o - TP 21
7.6.2 Tloudtkovani (hobloVANT) ODIrobKU ....vveeiieiiiiieiee e e e e e eaas 21

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at

HOB 260ECO(LL)



N MASCHINEN

-
g

7.7 Prace ve funkci dlabani (opce)

7.8 Po praci

UDRZBA

8.1 Péce o stroj a plan adrzby

8.2 Vyména noze hoblovaciho valce
= J8c T o113 - 11
8.4 Likvidace

9 ODSTRANOVANI ZzAVAD
10 PREFACE (EN)

11 SAFETY

11.1 Intended Use

11.2 Security instructions

11.3 Remaining risk factors

12 ASSEMBLY

12.1 Preparatory activities
12.1.1 Delivery content
12.1.2  Workplace requirements
12.1.3 Transport

12.1.4 Preperation of the surface

12.2 Power supply

12.3 Assembly
12.3.1
12.3.2
12.3.3

Base feet
Blade guard
Mortising unit (optional)

13 OPERATION
13.1
13.2
13.3
13.4
13.5

Operation instructions

Safety devices

Switch unit

Dust collector plug

Planing
13.5.1
13.5.2

Planing of narrow workpieces
Planing with tilted angle stop
13.5.3 Planing of short workpieces
13.54 Planing of workpieces with small cross-section

13.6 Thicknessing
13.6.1

Adjustments

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at

24
24
26
26
26

27

28

29
29
30
32

HOB 260ECO(LL)



MANN

NMASCHINEN
2/
T/ SSs
13.6.2  Thicknessing Of WOIKPIECES ....uiiiriiiiii i aae s 40
13.7 Working with the mortising unit (optional).....cccccviciiiiiiis s i s sr s v e 42
13.8 After working ProCeSsS ..iuciimiiniranirantrantrastrassmsssmssssassssnsrasssssssanssanssanssnnsnnnnnnnns 42
14 MAINTENANCE 43
14.1 Maintenace pPlan ..iicciiiciiiiie i i i i s e e r s rra s EE R R EEasEEEsEREREEESERRSERRREE 43
14.2 Replace of blades ....cciviiiiiii i i s s s rr s r s r R r R nEnnE 45
B I T T o] =¥ -1 o 11 T« 45
B B = o T =Y 45
15 TROUBLE SHOOTING 46
16 PLAN ZAPOJENI / WIRING DIAGRAM 47
17 NAHRADNI DILY / SPARE PARTS 48
17.1 Objednavky nahradnich dildi / spare parts order........ccocevvmrererrnrsmsmreseserasass 48
17.2 Rozpadovy vykres / explosion draWing...c.cccveirrarerereresssssrararassssssssarasassssnnnnns 49
18 PROHLASENI O SHODE /CE-CERTIFICATE OF CONFORMITY 69
19 ZARUCNI PODMINKY 70
20 GUARANTEE TERMS 71
21 SLEDOVANI VYROBKU 72
PRODUCT EXPERIENCE FORM 72
HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at -

HOB 260ECO(LL)



MANN
N MASCHINEN
- |

/7

2 BEZPECNOSTNI SYMBOLY / SAFETY SIGNS
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BEZPECNOSTNI SYMBOLY EN
VYZNAM

SAFETY SIGNS
DEFINITION OF SYMBOLS

CE-SHODA: Tento vyrobek je v souladu se smérnicemi ES
EC-CONFORM: This product complies with EC-directives

PRECTETE SI TENTO NAVOD! Preltéte si Fadné navod na obsluhu a Gdrzbu
Vaseho stroje a dobre se seznamte s ovladacimi prvky stroje, aby byl tento
radné obsluhovan a predeslo se ke Skoddm na stroji a zranénim osob.

READ THE MANUAL! Read the user and maintenance manual carefully and
get familiar with the controls in order to use the machine correctly and to
avoid injuries and machine defects.

VYSTRAHA! Dbejte bezpec¢nostnich symboll! Nedodrzovani predpist a
pokynd muize vést k t&Zkym poran&nim osob nebo dokonce smrtelnym
Grazdm.

ATTENTION! Ignoring the safety signs and warnings applied on the machine
as well as ignoring the security and operating instructions can cause serious
injuries and even lead to death.

Vseobecny pokyn
General note

7% @ o

» EN
cz Stroj pred ikonem udrzby nebo pied prestavkou v praci
vypnéte a odpojte ze sité!

Pouzivejte ochranné prostredky!

Protective clothing!

Stop and pull out the power plug before any break and

EN engine maintenance!

Pouze vyskolena obsluha!

Only trained staff!

Obsluha stroje s rukavicemi je zakazana!

Operation with gloves forbidden!

Obsluha stroje se Sperky je zakazana!

Operation with jewelry forbidden!

HOB 260ECO(LL)
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Obsluha stroje s kravatou je zakazana!

Operation with tie forbidden!

Obsluha s rozpusténymi vlasy je zakazana!

Operation with long hair forbidden!

Nebezpecné elektrické napéti!

High voltage!

Vystraha pred Feznymi poranénimi!

Warning about cut injuries!
Vystraha pied rotujicimi castmi!

Warning of rotating parts!

Vystraha pied poranénim rukou (pohmozdéni)!

Warning against hand injuries (bruises)!

Vystraha pred vymrsténymi ¢astmi!

Warning against thrown-off items!

Dodrzujte bezpecny odstup!

Keep safety distance!

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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3 TECHNIKA

3.1 Komponenty / components

HOB 260ECO / HOB260ECOLL (opce)

1 | Spinaci jednotka / switch unit 6 | Paka posuvu /feeding lever
Stupnice hoblovky / thicknesser scale 7 | Pripojka odsavani / dust collector plug
3 | Rucni kolo vySkového sefizeni / 8 | Srovnavaci stll / planer table
handwheel heigt adjustment
4 | Tloustkovaci stlll / thicknesser table 9 | Uhlové pravitko / angle stop
5 | Nouzovy vypinac / emergency switch 10 | Kryt hoblovaciho valce / blade guard
11 | OPCE: Dlabacka / mortising unit
1 | PFitlaény drzék / down holder 2 | Stdl/ table
Ovladaci paka / moving lever 4 | Vyskové ustaveni / height adjustment
5 Doraz posuvu stolu / table move limiter

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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3.2 Technické udaje / technical details

HOL

HOB 260ECO / HOB260OECOLL (opce)

Vseobecné / general

Napéti / voltage 230V (400V) / 50Hz
Vykon motoru / engine power 1,5 kW

Hoblovaci valec / shaft @75 mm x 250mm
Rozmér noze / blade size 250 x 30 x 3mm

Polet nozl / quantity of blades 3

Otacky valce / shaft speed 4000 min™

Rozmér stroje / machine dimension 1084 x 472 x 1050 mm
Hmotnost / weight 140 kg

Hladina akustického vykonu Lya / sound power level Lya 93 dB(A) k: 3dB(A)
Hladina akustického tlaku Lpas / Sound pressure level Lpa 87,3 dB(A) k: 3dB(A)
Rozmeér stolu / planer table size 1085 x 256 mm

Vyska stolu / table height 850 mm

Max. Sifka srovndavani / max. planing width 250 mm

Uhlové pravitko / angle stop 700 x 130 mm

Rozsah natoceni / angle range 90° - 45°

Max. ubér tfisky / max. depth of cut 5 mm

Tloustkovani (protah) / thicknesser

Rozmeér stolu / thicknesser table size 245 x 590 mm
Max. Sitka protahu / max. thicknessing width 245 mm

Max. tloustka obrobku / max. thickness of workpiece 195 mm

Min. tloustka obrobku / min. thickness of workpiece 6 mm

Max. Ubér tfisky / max. depth of cut 2,5 mm
Rychlost posuvu / feed speed 5,5 m/min
Pripojka odsavani / dust collector plug @ 100 mm

Dlabacka (opce) / mortising unit (optional)

Rozmeér stolu / table size 365 x 150mm

Sklicidlo Westcott / westcott drill chuck 1-16 mm

Max. hloubka vrtani / max. drill depth 95 mm

Max. Sitka vrtani / max. drill width 140 mm

Vyskové nastaveni / height adjustment 75 mm

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at n
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4 PREDMLUVA

Vazeny zakazniku!

Tento nadvod na obsluhu obsahuje dlleZité informace a upozornéni k manipulaci a provozu
srovnavaci a tloustkovaci frézky HOB 260ECO(LL).

Obchodni oznaceni vyrobku uvedené na obalce ndavodu bude pro ucel tohoto navodu zkraceno na
»stroj™.

Tento navod na obsluhu je nedilnou soucasti stroje a musi byt u néj uchovan pro
D:i:l pripadné pozdéjsi pouziti.
Pokud stroj predavate treti osobé&, vzdy navod pfilozte!
Dodrzujte bezpecnostni pokyny!
Pfed prvnim pouzitim si pozorné prectéte tento ndvod na obsluhu. To Vam usnadni praci se
strojem a pomUZe predchazet chybam a pFipadony'/ng Skodam. Dodrzujte bezpecnostni pokyny a
dbejte vystrah. Opomijeni bezpecnostnich pokynu muze vést k vaznym skodam na zdravi apod.

Z dlvodu neustélého vyvoje nasich produktl se mohou vyobrazeni nebo obsah tohoto navodu
mirné liSit od skutecCnosti. V pripadé zjisténi nedostatku této dokumentace nas o téchto laskavé
informujte.

Technické zmény vyhrazeny!

Po dodani zkontrolujte bezodkladné stav zbozi a v pripadé neshod a poskozeni
zaznamenejte tyto okamzité do prepravniho listu!

Skody zplisobené pFepravou musi byt nahlaseny pfimo u nas nejpozdéji do 24 hodin od

dodani. Na pozdéjsi reklamace nebude brat spolecnost Holzmann zietel.

Autorské pravo
© 2015

Tato dokumentace je chrdnéna autorskym pravem. Z toho vyplyvajici Ustavni prava zlstavaji
nedotCena! Pretisk dokumentace, preklad, pouziti fotografii a vyobrazeni budou trestné stihana.

Misto soudu je ve spravnim Uzemi Linz nebo pfislusny soud pro 4170 Haslach.

Kontakt na sluzby zakaznikiim

HOLZMANN MASCHINEN

AT-4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 - 0
Fax +43 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at -
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5 BEZPECNOST

5.1 Uc&el pouziti

Stroj se smi pouzivat pouze v bezvadném technickém stavu, pfi dodrzeni véech pokynl k provozu a
bezpednostnich pokynd, pfi védomi nebezpeénosti stroje! Zavady, které mohou ovlivnit bezpeénost
stroje, ihned odstrante! Vyrobcem predepsané provozni podminky a podminky udrzby a péce o
stroj jakoz i bezpecnostni pokyny uvedené v tomto navodu na obsluhu je nutné dodrzovat.

Je obecné zakazano ménit nebo odstranovat bezpecnostni prvky a zarizeni stroje!
Stroj je urcen vyhradné pro tyto Ukony:
Srovnavani a protah feziva.

Za skody a zranéni zplisobena jinym nez ke svému Ucelu uréenému pouziti stroje nenese
spole¢nost HOLZMANN-MASCHINEN jakoukoliv odpovédnost nebo zaruku.

A

VYSTRAHA

= Pouzivejte pouze hoblovaci noZe urcené pro tento stroj!

= Nikdy nepouzivejte vadny nz!

= Stroj nikdy nepouzivejte s vadnymi nebo demontovanymi
bezpecnostnimi prvky

= Odstranéni nebo Gpravy bezpeénostnich prvkéi mohou vést ke skodam
na stroji a tézkym zranénim!

VYSOKE RIZIKO URAZU!

Provozni podminky:

Stroj Ize provozovat pouze za nasledujicich podminek:

Vihkost max. 70%

Teplota od +5°C do +40°C

Stroj neni uréen pro venkovni pouziti.
Stroj neni uréen do provozu s rizikem exploze.

Nedovolené pouziti Verwendung:

Provoz stroje za podminek nad ramec uvedeny v tomto navodu na obsluhu neni
povolen.

Provoz stroje bez ptisludnych ochrannych prostfedkt neni dovolen.

Neni dovolena demontaZz nebo deaktivace ochrannych prvka.

Neni dovolen provoz stroje s obrobky, které nejsou vyslovné uvedeny v tomto
navodu na obsluhu.

Neni povolené pouZiti ndstrojd, které nejsou uréeny pro pouziti s timto strojem.

]
e Jakékoliv zmény na konstrukci stroje nejsou dovolené.
Provoz stroje zplisobem a k Gé&eldm, které neodpovidaji 100% pokyndm v tomto
navodu, je vyslovné zakazan.
e Nikdy nenechavejte stroj bez dozoru. Zejména, pokud se v blizkosti stroje
nachazeji déti!
HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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5.2 Bezpecnostni pokyny

Vystrazné stitky a/nebo nalepky na stroji, které jsou jiz necitelné nebo chybéji, museji
byt okamzité obnoveny!

Zakony a narizeni platné v misté pouzivani stroje mohou stanovovat minimalni vék
obsluhy a omezit tak pouzivani tohoto stroje!

Pro zabranéni vadné funkce stroje, jeho poskozeni nebo Skodam na zdravi dbejte
VZDY nésledujicich pokyn(:

Stroj je vybaven nasledujicimi bezpecnostnimi prvky:
e Nouzovy vypinac na ovladacim panelu
e Vypnuti/odpojeni pfi odklopeni srovnavaciho stolu

tukd a zbytkd materialu z opracovani obrobk!
e Zajistéte dostatecné osvétleni pracovisté, kde se stroj nachazi!
e Zajistéte dostatecné vétrani pracovisté a pouzivejte odsavaci zaFizeni!
A e Stroj nikdy nepretézujte!
e Udrzujte pri praci ruce v bezpecné vzdalenosti od béziciho hoblovaciho

fTE e Pracovni prostor a podlahu kolem stroje udrzujte Cistou od oleje, mazacich

valce!
e Za provozu neberte za otacejici se jednotku posuvu!
e Davejte béhem provozu pozor na otacejici se posuvné valce a obrobek.
o PFi ilnavé, Spatné koncentraci, popf. pod vlivem léki, alkoholu nebo drog
je prace se strojem zakazana!

e Hrozi tézka zranéni pfi padu nebo pfi prevraceni stroje!
e Stroj pripevnéte radné k podlaze!

® e Stoupani na stroj je zakazano!

. e Stroj smi obsluhovat pouze jedna osoba

.H'H‘ e Stroj smi byt obsluhovan pouze vyskolenymi osobami (seznamenymi a
rozumeéjicimi tomuto navodu na obsluhu), které nedisponuji omezenimi v
podobé motorickych schopnosti.

« Nepovolané osoby a zvlasté pak déti, jakoz i nevyskolené osoby se musi
zdrzovat mimo dosah stroje!

o Dbejte na to, aby se v blizkosti stroje nenachazely dalsi osoby (bezpecna
min. vzdalenost: 2 m)

e Obrobky nebo dily se mohou pFi nepozorném vedeni strojem vymrstit!
Zpracovavané obrobky o spravnhém rozmeéru podavejte do stroje
kontrolované.

@ o PFi praci se strojem nenoste volné sperky, dlouhy odév, kravaty.

Nebezpeéné jsou i dlouhé rozpusténé vlasy (pouzijte sitku na viasy!).
e Volné ¢asti odévu apod. se mohou zamotat a zplisobit tak vazna zranéni!

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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o PFi praci se strojem a na stroji pouzivejte vhodné ochranné prostiredky
(priléhavé pracovni obleceni, ochranné bryle, chranice sluchu a
bezpecnostni obuv S1)!

e Obsluha stroje s rukavicemi je vyslovné zakazana! Rukavice pouzivejte
pouze pii praci s hoblovacimi nozi

e Spustény stroj nesmi byt nikdy ponechan bez dozoru! Pred opusténim
pracovisté stroj vypnété a vyckejte, dokud se zcela nezastavi!

o Pred vykonem udrzby nebo pfi sefizovani odpojte stroj ze sité!
o Ujistéte se, Ze je stroj vypnuty, nez ho zapojite do sité
¢ Nepouzivejte stroj, pokud ma vadny vypinac

opatrnosti! Hrozi totiz riziko Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo
Fezného poranéni;

e Stroj chrante pred mokrem (riziko zkratu!)

e Elektrické pristroje a zarizeni nikdy nepouzivejte v blizkosti hoflavych
kapalin a plyni (riziko exploze!)

e Pravidelné kontrolujte privodni kabel na poskozeni

e Chrante privodni kabel pred vlivy tepla, oleje a ostrych hran predmétd.

e Vyvarujte se kontaktu s uzemnénymi ¢astmi

POKYN

Postup v pripadé nouze

Pro pripad nehody musi byt vZzdy po ruce pripravena lékarnicka odpovidajici
normé ISO 3864. V pripadé Urazu poskytnéte prvni pomoc. Po prvni pomoci
zajistéte zapis o néhodé nasledovné:

e Pouzivejte vyhradné originalni zastréku, ktera do zasuvky pasuje (zadné
adaptéry atd.)
e Vzdy, kdyz pracujete se strojem na elektricky pohon, je tfeba vysoké

+ &

1. Misto nehody 2. Povaha nehody
3. Pocet zranénych 4. Povaha zranéni
HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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5.3 Dalsi rizika

& Je tfeba vzit na védomi, ze existuji dalsi rizika pFi praci se strojem.

I pfi béZznych ukonech (i téch nejjednodussich) je proto tfeba zvysené
opatrnosti. Bezpecna prace zavisi na Vasi koncentraci!

I pres dodrzovani bezpenostnich predpisi a pokynd pro spravné pouZiti stroje hrozi dal&i rizika:

e Nebezpedi poranéni rukou/prstd od rotujiciho hoblovaciho valce pti provozu stroje.
e Nebezpedi poranéni od ostrych hran obrobku.

e Nebezpedi poranéni: Vlasy a volné ¢asti odévu apod. mohou byt zachyceny a
namotany na pohyblivé Casti stroje! Dodrzujte bezpecnostni pokyny pro pracovni
obleceni.

e Nebezpedi zranéni od kontaktu s ¢astmi stroje, které vedou elektricky proud.

e Nebezpedi zranéni pfi prevraceni stroje.

e Zdravotni riziko od emisi prachu z obrobkd, které jsou oSetfeny zdravi $kodlivymi
prostredky

e Nebezpedi poskozeni zraku od vymrsténého obrobku nebo jeho &asti i pri pouziti
ochrannych bryli.

e Nebezpeli zranéni od zpétného odrazu:

Zpétny odraz je nahla reakce pfi nevhodném zachazeni s obrobkem. To zapficini
odhozeni obrobku dozadu na obsluhu stroje.

Tato rizika je mozné minimalizovat pfi dodrZzovani véech bezpe&nostnich pokynt, pokynd k tdrzbé
a péci o stroj a pfi vhodném pouzivani stroje zaskolenou obsluhou.

Pfes veskeré ochranné pomicky a bezpeénostni vybavu stroje jsou Vade koncentrace na praci a
technické predpoklady pro obsluhu stroje tim nejdilezit&j&im bezpecnostnim faktorem!

A Tento elektropfistroj prodykuje béhem provozu elektromagnetické pole. Toto
elektromagnetické pole muze za urcitych okolnosti ovlivnit aktivni nebo pasivni
lékarské implantaty. Pro snizeni rizika vaznych nebo smrtelnych zranéni

doporucujeme osobam s Iékarskymi implantaty konzultovat pouzivani stroje se
svym |ékafem a vyrobcem implantatu jesté pred vlastnim pouzivanim stroje!
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6 MONTAZ

6.1 Ukony pripravy
6.1.1 Soucast dodavky

Po obdrzeni zasilky zkontrolujte, zda-li jsou vSechny jeji ¢asti v pofadku. Poskozeni nebo chybéjici
¢asti okamzit& oznamte svému prodejci nebo prepravci. Viditelnd podkozeni zplisobena prepravou
museji byt neprodlené zaznamenana do dodaciho listu. Na pozdéjsi reklamace nebude bran
zfetel. Zbozi bude povazovano za radné dodané.

6.1.2 Pracovisté

Pro stroj zvolte vhodné misto;
Dbejte pfitom bezpeénostnich pokynl a rovnéz rozmérl stroje.
Zvolené misto musi disponovat pfislusnou pfipojkou na elektrickou sit.

6.1.3 Transport / Vykladka stroje

Vyjmuti stroje z obalu a umisténi na pracovisti:
Vyhradné pomoci vhodného zvedaciho zafizeni (viz. obr. vpravo)!

A Zvednuti a presun stroje smi provadét pouze
kvalifikovana obsluha s prisluSnym vybavenim.

Presvédcte se, Ze se pouzité zvedaci zafizeni (jefab, vysokozdvizny
vozik, zvedaci pas atd.) nachazi v bezvadném stavu.

Pro manipulaci se strojem v obalu miZete také pouZit paletovaci
vozik popf. vysokozdvizny vozik.

6.1.4 Priprava plochy

Stroj zbavte konzervacniho prostfedku, kterym jsou opatfeny jeho
¢asti bez povrchové Upravy z dlvodu jeho ochrany proti korozi.
Dekonzervaci Ize provést béznymi rozpoustédly. Nikdy nepouzivejte
nitrofedidla nebo obdobné agresivni prostredky. V Zadném pfipadé nepouzivejte vodu.

POKYN

Pouziti rozpoustédel, benzinu, agresivnich chemikalii nebo odstranovaci
ma za nasledek poskozeni povrchu vyrobku!

Plati: Pri Cisténi pouzivejte vyhradné jemné cistice.
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6.2 Elektrické pripojeni

POZOR
A PFi praci na neuzemnéném stroji:

Moznost tézkého poranéni od rany elektrickym proudem v pripadé
nespravné funkce stroje!

Plati: Stroj musi byt uzemnén a pripojen k uzemnéné zasuvce.

Nasledujici pokyny jsou uréeny vasemu elektrikari. Elektrickou pfipojku stroje smi realizovat
vyhradné kvalifikovany elektrikar!

1. Elektrické pripojeni stroje je pfipraveno pro provoz s uzemnénou zasuvkou!
Zastrcka dodana se strojem nesmi byt ménénal!
Uzemnovaci vodic¢ je v provedeni zluto-zelené barvy!
Privod elektrického proudu musi byt jiStény pojistkou 16A.
Zkontrolujte, Ze ptivodni napéti a frekvence odpovidaji idajim na Stitku stroje.
Po realizaci pripojky zkontrolujte spravny smér chodu stroje.
Pokud se stroj toci opacné, musite prohodit dvé faze.
V pripadé opravy nebo vymeény nesmi byt uzemnovaci vodic¢ pripojen k zasuvce pod
napétim!
9. Ujistéte se, ze se prodluzovaci kabel nachazi v bezvadném stavu a je vhodny pro prenos

pfislusného napéti. Poddimenzovany kabel snizuje vykon a silné se zahfiva.

10.Poskozeny kabel musi byt okamzité vyménén!

POKYN f

Provoz je mozny pouze s proudovym chranicem
(RCD o maximalnim chybném proudu 30mA).

®NOU A WN

POKYN
Pouzivejte vyhradné prodluzovaci kabel o dostatecném A
prifezu podle nasledujici tabulky.
L s prodosien | prirer
<27 m 1,5 mm?
220 V-240 V <44 m 2,5 mm?
50 Hz <70 m 4,0 mm?
<105 m 6,0 mm?
Pripojka 400V: 5-zilovy: 4-Zilovy:
s bez
N-vodicem N-vodice
HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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6.3 Sestaveni

6.3.1 Ustavovaci patka
. Stroj postavte na rovny povrch
. Patku (A) namontujte na zakladni
ram
. Stroj vyrovnejte vhodnym sefizenim
patky

6.3.2 Kryt hoblovaciho vaice

. Nasadte kryt valce (A) a pomoci utahovaci paky (B)
zajistéte

6.3.3 Adaptér pro dlabani (opce)

Srovnavaci a tloudtkovaci frézka mize byt opéné vybavena adaptérem pro dlabani.

. Ustavte adaptér pro dlabani (A) na pfislusné otvory ve
stroji

. Adaptér upevnéte dodanymi Srouby a podlozkami

. Pred litaienl'm Ize nastavit Uhel stolu pomoci ustavovacach
Sroubu (B)!
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7 PROVOZz

Stroj pouzivejte pouze v bezvadném stavu. Pred kazdym pouzitim provedte vizualni kontrolu
stroje. Bezpecnostni vybava stroje, elektricka vedenL a ovladaci prvky je rovnéz nezbytné
kontrolovat. Provedte zaroven kontrolu Sroubovych spoju na poskozeni a dotazeni.

7.1 Provozni pokyny
Opravy a prestavby provadéjte vzdy pri odpojeném stroji ze A
sité!

POZOR

Stroj nikdy nespoustéjte s pritlacenym obrobkem!

POKYN

e Hoblovaci ntiz kontrolujte na opotfebeni pop¥. ho vyméiite
e Stroj provozujte pouze s pripojenym odsavacim zafrizenim!
« Kontrolujte klinovy Femen a v pripadé potiFeby ho napnéte
e P¥i pokrocilém opotiebeni klinovy Femen vyménte

¢ Klinovy Femen a Femenice nesméji prijit do kontaktu s mazacim
tukem, olejem nebo jinymi mazacimi prostredky

« P¥i delsi provozni prestavce klinovy femen povolte

7.2 Bezpecnostni vybava

Kryt hoblovaciho vaice

Zabranuje kontaktu s rotujicim hoblovacim
valcem pfi praci s obrobkem.

Bezpecnostni odpojeni

PFi odklopeni stolu se aktivuje koncovy spinac,
ktery pferusi pfivod elektrického proudu do
jednotky pohonu.

Tim se zabrani nechténému spusténi stroje pfi
odklopenych stolech.

Tlacitko nouzového vypnuti

Pfi nebezpeci nebo vypadku proudu:

= Stisknéte tlacitko nouzového vypnuti

= Zastaveni jednotky pohonu a posunu

Po odstranéni zavady a v pfipadé, ze jiz
nehrozi nebezpedi:

= Uvolnéte tlacitko nouzového vypnuti
otocenim doprava

»  Frézku mUzete nyni opét spustit
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7.3 Spinaci jednotka

Pokud chcete pouzit hlavni vypina¢ ZAPNUTO-
VYPNUTO, musite kombinovany NOUZOVY vypinac
vyklopit nahoru.

Hlavni vypina¢ ZAPNUTO-VYPNUTO:
Stisknuti zeleného tlacitka (I): zapnuto
Stisknuti ¢erveného tlacitka (0): vypnuto

Zaklopka spinaci jednotky NESMI byt za provozu
zaklopena!

INFORMACE:
V zavieném stavu lIze hlavni vypina¢ pouzit jako NOUZOVY vypinaé.

NOUZOVY vypinac:
V pripadé nouze uderte do cerveného hfibku pro okamzité zastaveni stroje!

7.4 Pripojka odsavani

Srovnavaci frézka:
Pripojka odsavani (A) se nachazi pod
srovnavacim stolem

Tloustkovaci frézka:

Po prestavbé na protah se pfipojka odsavani
(A) musi zvednout/vyklopit

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
HOB 260ECO(LL)




MANN

N MASCHINEN
3 //
/s s

7.5 Srovnavani

e Nastavte tloustku protahu ustavovacim $roubem (A)

e Kryt valce (C) nastavte tak, aby zlstal mezi krytem a
obrobkem odstup cca 5 mm

e Spustte stroj tladitkem (B)

e Obrobkem tisknéte jednou rukou proti stolu

¢ Druhou rukou posunujte obrobkem pomalu a rovhomérné
pres hoblovaci valec

e Po praci stroj vypnéte Stop-tlacitkem (D)
e Pred dalsimi Ukony pockejte, dokud se hoblovaci valec
zcela nezastavi!

7.5.1 Srovnavani uzkych obrobk

r

e Pro srovnavani Uzkych obrobkl pouZijte Ghlové pravitko! A
o Uhlové pravitko nasurite a upevnéte pomoci aretace (A) ,Y

e Povolte aretaci Uhlu (B) a nastavte pravitko na 90° Y=

e Pozici zajistéte zasroubovanim aretace Uhlu

e Kryt valce (C) pfisunte tak, aby byl valec zakryty

e Ochranny plech krytu valce pfisunte k obrobku s odstupem
cca 5 mm a pozici zajistéte

 Pii protahu obrobek poloZte tizkou stranou na stdl a tlacte
jednou rukou proti podélnému pravitku a stolu

e Druhou rukou posunujte obrobek pomalu a rovhomérné
pres valec
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7.5.2 Srovnavani s natocenym Ghlovym pravitkem

Povolte aretaci uhlového pravitka (A)

Polozte obrobek a pfitisknéte ho proti stolu a proti pravitku
Povolené pravitko se ptizplsobi obrobku

Zajistéte nastavenou pozici pravitka

Kryt valce sputte doll tak, aby pFikryl hoblovaci vélec

Ochranny plech krytu valce pfisunte k obrobku s odstupem
cca 5 mm a pozici zajistéte

PFi protahu obrobek polozte na stdl a tladte jednou rukou
proti podélnému pravitku a stolu

Druhou rukou posunujte obrobek pomalu a rovhomérné
pres valec

7.5.3 Srovnavani kratkych obrobk

PFi srovnavani kratkych obrobkl pouZivejte posuvnou ty¢
nebo obdobny pfipravek!

Uhlové pravitko a kryt vélce pFizplsobte velikosti posuvné
tyce

PoloZte obrobek na stdl a posunujte jim pomoci posuvné
tyCe pfes valec pomalu a rovhomérné

7.5.4 Srovnavani obrobkéi o malém priifezu

Pro srovnavani obrobkd o malém prifezu je nutnd montaz
dodate¢ného drevéného uUhelniku!

Uhelnik nebo obdobny pFipravek upevnéte pomoci upinakd
na Uhlové pravitko viz. vyobrazeni

PFi srovnavani obrobek poloZte na stdl a tlacte jednou
rukou proti Uhelniku a stolu

Obrobek posunujte pomalu a rovhomeérné pres valec
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7.6 Hoblovka

_A

Veskeré prestavby provadéjte pii odpojeném stroji od sité!
Hrozi vazna zranéni pfi nezadoucim nebo automatickém spusténi
stroje!

POKYN

e Pro tloustkovani obrobk je nutné provést na stroji prestavbu.

7.6.1 Prestavba

Demontujte podélné pravitko a zvednéte kryt valce do jeho nejvyssi pozice
Demontujte hadici odsavaciho zafizeni

Excentrickou paku zajisténi srovnavaciho stolu (A) odjistéte

Srovnavaci stoly odklopte dle vyobrazeni

SkFin odsavani otocte nahoru o 180°

Hadici odsavani namontujte zpét

7.6.2 Tloustkovani (hoblovani) obrobki

Povolte zajisténi stolu (A) a pomoci
ru¢niho kola (B) nastavte vysku
tloustkovaciho stolu

Aktualni vysku stolu odectete na
stupnici (C)

Nastavte vysku stolu na silu obrobku
v zavislosti na pozadovaném Ubéru
trisky

Maximalni Gbér tfisky = 2,5 mm!
Vysku pomoci aretace stolu zajistéte

Paku posuvu (D) pfesurite do pozice
»EIN"
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e Stroj spustte zelenym tladitkem ,I" (E)

e Obrobek polozte tak, aby plocha pro opracovani byla
smérem nahoru a posuv byl dopfredu

e Obrobek bude protazen pomoci automatického posuvu

¢ Jakmile bude polovina obrobku opracovana, prohodte na
protilehlou obsluhovou stranu stroje a nasledné hotovy
obrobek odeberte

POZOR

Dlouhé, precnivajici obrobky museji byt podepieny!
Skody na majetku nebo zranéni hrozi od vymrsténi obrobku nebo
prevraceni stroje!

POKYN

e« Pokud se obrobek prestane automaticky posunovat, ru¢cné ho vytahnéte

e Po praci stroj vypnéte tla¢itkem Stop (F) a paku posunu nastavte do pozice
~AUS"

e Pred dalsimi ukony pockejte, dokud se hoblovaci valec zcela nezastavi!
e Pro srovnavani obrobk& musi byt stroj prislusné prestaven!
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7.7 Prace ve funkci dlabani (opce)

e Do sklicidla (A) valce upnéte pfrislusny frézovaci nastroj
e PoloZte obrobek na stdl dlabac¢ky

e Upinani obrobku (B) natocte, dokud botka
upindku nedosedne na stied obrobku

e Obrobek upnéte zatazenim za paku

e Vysku stolu pfizplsobte za pomoci kliky (C) tak, ze
frézovaci nastroj bude ustaven do pozadované vysky
nad obrobkem

e Bocni posun stolu nastavte pomoci obou dorazovych tyci
(D)

e Stroj spuste zelenym tladitkem (F) na hlavnim vypinaci

e Stolem dlabacky posunujte k levému dorazu pomoci paky
ovladani (E)

e Obrobek pomalu pritlacte na frézovaci nastroj a vrtejte
do max. hloubky (podle pouzitého nastroje)

e Paku ovladani posunujte pomalu doprava az dojedete
k dorazu

e Proces opakujte, dokud nedosahnete pozadované hloubky
vyfrézovani

e Paku ovladani tdhnéte dozadu pro odsunuti obrobku
od frézovaciho nastroje

e Po praci stroj vypnéte pomoci Cerveného tlacitka (G)

e Pred dalSimi ukony pockejte, dokud se valec zcela
nezastavi!

7.8 Po praci

POKYN

Po skonceni prace musi byt frézka vypnuta:
e Stroj vypnéte pomoci Stop-tlacitka na spinaci skfince
e Odpojte zastrcku na spinaci skrifice. Tim dojde k odpojeni stroje od sité.
e Kryt valce ustavte tak, aby byl cely hoblovaci valec zakryty!
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8 UDRZBA

POZOR

- Pfred Gdrzbou stroj vypnéte a odpojte od sité!
O] Tim zabranite skodam a zran&nim od nezadouciho
spusténi stroje!

Stroj je nenaro¢ny na Udrzbu a pouze né&kolik malo dilG musi byt obsluhou udrzovano.
Poruchy nebo zavady, které mohou ovlivnit bezpecnost, nechte okamzité odstranit.

UPOZORNENI

Pouze pravidelné udrzovany stroj muze byt uspokojivée provozovan.
Nedostatecna udrzba a péce o stroj mohou mit za nasledek nehody a zranéni.

Naroc¢né opravy svérte autorizovanému servisu
Nevhodny zasah miiZe poskodit stroj a ohrozit Vasi bezpecnost.

Pravidelné kontrolujte, zda-li jsou vystrazné a bezpecnostni Stitky a samolepy na stroji
v bezvadném a citelném stavu.

Pfed kazdym pouzitim stroje zkontrolujte bezvadny stav bezpeénostnich prvkd!
Uskladnéni stroje je mozné pouze v suchém prostiedi a musi byt zajistén proti vlivu pocasi.

Pfed prvnim uvedenim stroje do provozu, a nasledné kazdych 100 motohodin, je nutné aplikovat
tenkou vrstvu oleje nebo mazaciho tuku na vSechny pohyblivé Casti a jejich spoje (pokud je to
potieba, pfed mazanim odistéte kartacem od pilin a prachu).

8.1 Péce o stroj a plan adrzby

Po kazdém pouziti:

Komponenta ’ Ukon
Cely stroj . Kombinovanouofrézku, zejména pak srovnavaci stil a
tloustkovaci stul, ocistéte od hoblin
Hoblovaci valec = NGZ valce zkontrolujte na opotiebeni a v pfipadé potfeby
vymérnte
Bezpeénostni prvky = Kryty kontrolujte na poskozeni a Fadné upevnéni

= Koncovy spinac zkontrolujte a pripadné sefidte
= Zkontrolujte spravnou funkci nouzového vypinace
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Mésicni udrzba

Interval tohoto planu Gdrzby je zavisly od zplsobu pouZivani stroje (typ a zplsob prace na stroji),
presto by méla byt tato udrzba realizovana alespon jednou za mésic:

e Excentrickou paku zajisténi stolu povolte a odklopte stoly
e BocCni kryt stroje demontujte

# Komponenta Ukon

Cely stroj Celkové vycisténi stroje a jeho vnitfnich casti
1 | Srovnavaci stil Celkové vycisténi povrchl
Tloustkovaci stul Lozné plochy oSetfete voskem
Stul dlabacky
2 | Pfestavovaci valec Hladké plochy prestavovaciho valce fadné oclistéte a
tloustkovaciho stolu namazte
3 | Jednotka pohonu Retéz pohonu a fetézova kola namazte
Napnuti napinaku retézu zkontrolujte
Zkontrolujte napnuti femenu pohonu a pfipadné sefidte
4 | Pfedni a zadni valec Valce ocistéte od zbytkd nedistot
Ulozeni stolu UloZeni srovnavacich stold fadné ocistéte a namazte
6 | Hladké plochy stolu Veskeré hladké plochy (Upinac obrobku, vodici hfidele
dlabacky apod.) radné ocistéte a namazte
7 | Vyskové prestaveni Rucni kliku a vieteno vySkového prestaveni namazte
dlabacky
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8.2 Vyména noze hoblovaciho valce

PFi praci na hoblovacim valci noste vZdy ochranné rukavice!
Hrozi poranéni na rukou od ostrych hran!

1 2 3
4
2
1 | Pritlacna 2 | NGz 3 | Pritlacny klin | 4 | Zajistovaci 5 | Hoblovaci valec
pruzina Sroub (téleso)

e  Excentrickou paku zajisténi stolu povolte a odklopte stoly podle obrazku
e Povolte zajistovaci $roub (4)
e NUZ (2) se pomoci pfitlaéné pruziny (1) automaticky vysune
e NUOZ (2) a pfitlacny klin (3) zcela demontujte
e Hoblovaci valec a veskeré komponenty radné ocistéte
e Novy niz a pfitlacny klin nasadte
e NGz zatlaéte smérem doll a zajistéte zajistovacim Sroubem
e N3Z nesmi vyé&nivat o vice jak 1,1 mm!
Doporuceni: Nastavte vzdalenost na 0,7 - 0,8 mm
e Nikdy nepouZivejte noze o vysce mensi nez 17 mm z ddvodu pFili§ malé upinaci plochy!

8.3 Cisténi

Po kazdém pouziti musi byt stroj a vsechny jeho soucasti radné ocistény.
Stroj vzdy po préaci zbavte $pon a prachu z opracovani obrobkd.

VYSTRAHA

Pouziti disticich prostfedkli jako rozpoustédel, agresivnich
chemikalii nebo abrasivnich prostfedkli ma za nasledek poskozeni
stroje!

Plati: Pri CiSténi pouzivejte vodu a v pripadé nutnosti jemné Cistice!
Nelakované plochy stroje oSetfete proti korozi béznymi prostredky.

8.4 Likvidace

Vas stroj nevyhazujte do komunalniho odpadu. Kontaktujte mistni organy pro ziskani
informaci o spravné likvidaci a dostupnych moznostech likvidace odpadu. Pokud si u
vaseho obchodnika zakoupite novy nebo podobny stroj, je tento povinen stary stroj od
vas bezplatné prevzit k odborné likvidaci.

I
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9 ODSTRANOVANI ZAVAD

PRED ZAPOCETIM PRACE NA ODSTRANOVANI ZAVAD ODPOJTE STROJ OD SiTE.

Mozna pricina Odstranéni

Zavada

Stroj se po zapnuti
nespusti nebo se sam
vypina p¥i volnobéhu.

= Vypadek proudu

= Prodluzovaci kabel neni
spravné zapojen nebo je
vadny

= Motor nebo vypinac jsou
vadné

P

Zkontrolujte jisténi
privodniho napéti
Zkontrolujte kabel a
zastrcku

Motor nebo vypinac nechte
zkontrolovat
kvalifikovanym
elektrikarem

Stroj zlistane béhem
provozu stat

= Tupy niZ hoblovaciho vélce
= PFiliS velka rychlost posunu

= Ochrana motoru se
aktivovala

Zkontrolujte ndz valce
Pokracujte s nizsi rychlosti

Pockejte, dokud motor
nevychladne

Stroj pfFi provozu vibruje

= N2 vélce je $patné usazen

= Nerovna podlaha nebo
chybné ustavena patka
stroje

Zkontrolujte, zda-li maji
noze valce shodnou vysku

Nerovnost kompenzujte
nastavenim patky

Obrobek se pri
tloustkovani , kouse™

= Nastaveny velky Ubér trisky
= Znedistény stll hoblovky

Zmensete Ubér tFisky a
pokracujte v praci
Ocistéte povrch stolu a
aplikujte vosk

Neuspokojivé opracovana
plocha obrobku

= Tupy nlz valce
= Nerovnomérny prisun
obrobku

Zkontrolujte ndz valce

Obrobek posouvejte
rovhomérné a konstantni
silou

Hruby povrch obrobku po
opracovani

= Obrobek je pfilis vihky

Obrobek nechte vyschnout
nebo pouzijte suché drevo

Popraskany povrch
obrobku po opracovani

= Obrobek je zpracovan proti
vlaknu dfeva

= Nastaveny velky Ubér tfisky

Zménte smér opracovani
Zmensete Ubér trisky a
pokracujte v praci

POTENCIALNI ZDROJE ZAVAD LZE VYLOUCIT SPRAVNYM ZAPOJENIM STROJE DO SITE
KVALIFIKOVANYM ELEKTRIKAREM.

POKYN

Pokud si nejste jisti, Ze jste schopni provést opravu Fadné sami, nebo
nedisponujete prislusnou kvalifikaci a schopnostmi, obratte se ohledné
odstranéni zavady na autorizovany servis.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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10 PREFACE (EN)

Dear Customer!

This manual contains information and important instructions for the installation and correct use of
the planer thicknesser HOB 260ECO(LL).

Following the usual commercial name of the device (see cover) is substituted in this manual with
the name "machine".

This manual is part of the product and shall not be stored separately from the product. Save it for
later reference and if you let other people use the product, add this instruction manual to the
product.

Please read and obey the security instructions!
Before first use read this manual carefully. It eases the correct use of the product and
prevents misunderstanding and damages of product and the user’s health.

Due to constant advancements in product design, construction pictures and content may diverse
slightly. However, if you discover any errors, inform us please.
Technical specifications are subject to changes!

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport
damage or missing parts.

Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after initial
product receipt and unpacking before putting the product into operation.

Please understand that later claims cannot be accepted anymore.

Copyright

© 2015

This document is protected by international copyright law. Any unauthorized duplication,
translation or use of pictures, illustrations or text of this manual will be pursued by law.

Court of jurisdiction is the Landesgericht Linz or the competent court for 4170 Haslach, Austria!

Customer service contact

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 - 0
Fax +43 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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11 SAFETY

11.1 Intended Use

The machine must only be used for its intended purpose! Any other use is deemed to be a case of
misuse.

To use the machine properly you must also observe and follow all safety regulations, the
assembly instructions, operating and maintenance instructions lay down in this manual.

All people who use and service the machine have to be acquainted with this manual and must be
informed about the machine's potential hazards.

It is also imperative to observe the accident prevention regulations in force in your area.

The same applies for the general rules of occupational health and safety.

The machine is used for:

Planing and thicknessing of timber

Any manipulation of the machine or its parts is a misuse, in this case HOLZMANN-

MASCHINEN and its sales partners cannot be made liable for ANY direct or indirect
damage.

Even when the machine is used as prescribed it is still impossible to eliminate certain residual risk
factors.

WARNING
A = Use only blades allowable for this machine!

= Never use damaged blades!
= Never use the machine with defective or without mounted guard!
= The removal or modification of the safety components may result in
damage to equipment and serious injury!
HIGHEST RISK OF INJURY!

Ambient conditions
The machine may be operated:

humidity max. 70%

temperature +5°C to +40°C (+41°F to +104°F)

The machine shall not be operated outdoors or in wet or damp areas.
The machine shall not be operated in areas exposed to increased fire or explosion hazard.

Prohibited use

e The operation of the machine outside the stated technical limits described in this
manual is forbidden.

e Operation of the machine function without emergency stop button or guard devices
is prohibited.

e The use of the machine not according with the required dimensions is forbidden.

e The use of the machine not being suitable for the use of the machine and not being
certified is forbidden.

e Any manipulation of the machine and parts is forbidden.

e The use of the machine for any purposes other than described in this user-manual
is forbidden.

e The unattended operation on the machine during the working process is forbidden!

e It is not allowed to leave the immediate work area during the work is being
performed.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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11.2 Security instructions

Missing or non-readable security stickers have to be replaced immediately!

The locally applicable laws and regulations may specify the minimum age of the operator
and limit the use of this machine!

To avoid malfunction, machine defects and injuries, read the following security instructions!

In the following machine this guards are in effect:
e Emergency button and switch unit
e Shutdown when opening the planer table

e Keep your work area dry and tidy! An untidy work area may cause
accidents. Avoid slippery floor.

e Make sure the work area is lighted sufficiently

e Work in well ventilated area and collect the machine with a dust collector!
¢ Do not overload the machine

e Keep away from the running blade shaft!

¢ In operation keep away from the rotating feeder!

e Pay attention to the rotating feed roller and the workpiece during
operation.

¢ Always stay focused when working. Reduce distortion sources in your
working environment. The operation of the machine when being tired, as
well as under the influence of alcohol, drugs or concentration influencing
medicaments is forbidden.

e Do not climb onto the machine!

e Serious injuries caused by falling down or tilting of the machine are
possible!

¢ Attach the machine to the underground

¢ The machine must be operated only by trained persons (knowledge and
understanding of this manual), which have no limitations of motor skills
compared with conventional workers.

o Do not allow other people, particularly children, to touch the machine or
the cable. Keep them away from your work area.

¢ Make sure there is nobody present in the dangerous area. The minimum
safety distance is 2m

¢ Workpieces or parts can be thrown of the machine caused careless
entering! The workpieces with the right dimensions enter carefully into the
machine.

] e Only one person shall operate the machine.
Hw

e Wear a hair net if you have long hair.
e Loose objects can become entangled and cause serious injuries!

e Wear suitable work clothes! Do not wear loose clothing or jewelry as they
might be caught and cause severe accidents!

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
HOB 260ECO(LL)




MANN

N MASCHINEN
3 //
/s s

e Use personal safety equipment: ear protectors, safety goggles, safety
shoes S1, work wear, safety gloves (EN 388, class 3111) and dust mask
when working with or on the machine.

¢ Operation with gloves forbidden! Gloves are only permitted when
working on the blades.

¢ Never leave the machine running unattended! Before leaving the
working area switch the machine off and wait until the machine stops.

¢ Always disconnect the machine prior to any actions performed at the
machine.

¢ Avoid unintentional starting
¢ Do not use the machine with damaged switch

e The plug of an electrical tool must strictly correspond to the socket. Do
not use any adapters together with earthed electric tools

¢ Each time you work with an electrically operated machine, caution is
advised! There is a risk of electric shock, fire, cutting injury;

¢ Protect the machine from dampness (causing a short circuit)

e Use power tools and machines never in the vicinity of flammable liquids
and gases (danger of explosion)

e Check the cable regularly for damage
e Protect the cable from heat, oil and sharp edges
e Avoid body contact with earthed components

[\

/O\
O
o

Emergency procedure

A first aid kit in accordance with ISO 3864 should always be readily available
for a possible accident. Initiate the violation in accordance with the necessary
first aid measures. When requesting support, provide the following details:

1. Place of accident 1. Place of accident
3. Number of injured people 3. Number of injured people
HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m

HOB 260ECO(LL)



N
=
o
==

MASCHINEN

4

11.3

Remaining risk factors

&_

It is important to ensure that each machine has remaining risks.
In the execution of all work (even the simplest) greatest attention is
required. A safe working depends on you!

Even if the machine is used as required it is still impossible to eliminate certain residual risk factors
totally. The following hazards may arise in connection with the machine’s construction and design:

Risk of injury to the hands / fingers by the rotating planer shaft during operation.
Risk of injury due to sharp edges of the workpiece.

Risk of injury: hair and loose clothing, etc. can be captured and wound up! Safety
regulations must be observed with regard to clothing.

Risk of injury due to contact with live electrical components.

Risk of injury by tipping the machine.

Risk of injury due to dust emissions, treated with harmful agents workpieces
Risk of injury to the eye by flying debris, even with safety goggles.

Risk of injury by kickback:

Kickback is a sudden reaction in case of improper handling of the workpiece. This
causes the ejection of the workpiece to the rear direction of the operator.

These risk factors can be minimized through obeying all security and operation instructions, proper
machine maintenance, proficient and appropriate operation by persons with technical knowledge
and experience.

&_

This machine produces an electromagnetic field during operation. This field
may under some circumstances interfere with active or passive medical
implants. To reduce the risk of serious or fatal injury, we recommend persons
with medical implants to consult their physician and the medical implant
manufacturer before operating this machine!

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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12 ASSEMBLY

12.1 Preparatory activities

12.1.1 Delivery content

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport damage or
missing parts. Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after
initial machine receipt and unpacking before putting the machine into operation. Please
understand that later claims cannot be accepted anymore.

12.1.2 Workplace requirements

The workplace has to fulfill the requirements.

The ground has to be even, in level and hard. It must be suitable at least to weight it with double
weight per square meter than the machines net weight.

The chosen workplace must have access to a suitable electric supply net hat complies with the
machines requirements.

12.1.3 Transport

The machine can be transported in package with a forklift.

The machine is very heavy. The machine shall be lifted from crate
with a suitable lifting device only that is certified to be able to carry
the machines load.(see below picture)

The lifting and transportation of the machine must
only be carried out by qualified staff and must be

carried out with appropriate equipment.

Note that lifting equipment used (crane, forklift, sling, etc.) must be
in perfect condition.

To maneuver the machine in the packaging can also a pallet jack or a
forklift be used.

12.1.4 Preperation of the surface

Uncoated metal machine parts have been insulated with a greasy layer to inhibit corrosion.
This layer has to be removed. You can use standard solvents that do not damage the machine

surface.
Do not use solvents based on nitrite, aggressive solvents like break cleaners or
scrubbing agents!
These damage the machine surface.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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12.2 Power supply

ATTENTION

A When working with non-grounded machines:
Severe injury or even death may arise though electrocution!

Therefore: The machine must be operated at a grounded power socket

The connection of the machine to the electric power supply and the following checks have to be
carried out by a respectively trained electrician only.

1.

2.
3.

v A

The electronic connection of the machine is designated for operation with a grounded
power socket!

The mains supply must be secured with 16A:

If the connector plug doesn‘t fit or if it is defect, only qualified electricians may modify or
re-new it!

The grounding wire should be held in green-yellow.

A damaged cable has to be exchanged immediately!

. Check, whether the feeding voltage and the Hz comply to the required values of the

machine. A deviation of feeding voltage of £5% is allowed (e.g.: a machine with working
voltage of 380V can work within a voltage bandwidth of 370 till 400V.

After connecting, check the right running direction!

Make sure that a possible extension cord is in good condition and suitable for the
transmission of power. An undersized cord reduces the transmission of power and heats

up.

. A damaged cable must be replaced immediately

Operation is only allowed with safety switch against stray A
current (RCD max. stray current of 30mA)

0
O

NOTICE
Use only permitted extension cable with cross-section the A

one in the following table declared.

<27 m 1,5 mm?
220 V-240 V <44 m 2,5 mm?
50 Hz <70 m 4,0 mm?
<105 m 6,0 mm?
Plug 400V: 5-wire: 4-wire:
with without

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m

N-conductor N-conductor

HOB 260ECO(LL)



MANN
N MASCHINEN
-

/7

12.3 Assembly

12.3.1 Base feet

. But machine on a flat leveled ground

. Mount base feet (A) on the base
frame

. Leveling the machine by adjusting
the base feet

12.3.2 Blade guard
. Place blade guard (A) and fix with lock lever (B).

12.3.3 Mortising unit (optional)

The machine can be optionally equipped with a mortising unit.
. Position the mortising unit (A) to the holes on the machine

. Fix the mortising unit with included screws and washers

. Adjust the table with the adjustment screw (B) before
tightening the screws!

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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13 OPERATION

Device to be operated in a perfect state only. Inspect the device visually every time it is to be
used. Check in particular the safety equipment, electrical controls, electric cables and screwed
connection for damage and if tightened properly. Replace any damaged parts before operating
the device.

13.1 Operation instructions

Perform all machine settings with the machine being A
disconnected from the power supply!

ATTENTION

Never switch the machine on while pressing the workpiece against the
blade shaft!

NOTICE

e Check the blades of wear and change if it necessary

e Operate the machine only with a connected dust collector!
e Check the v-belt and tighten if necessary

¢ Replace the v-belt if it is wear of

e V-belts and pulleys must not come into contact with grease, oil or
other lubricants

e Loosen the v-belt if longer breaks are scheduled

13.2 Safety devices

Blade cover

Protects when planing workpieces touching the
rotating blade shaft.

Safety shutdown

When opening the planer table a limit switch is
activated which interrupts the power supply to
the power unit.

An unintentional start at opened planer table is

thus prevented.

Emergency switch

In case of danger or accident:

= Push emergency switch

Power unit and feeder stop immediately

After eliminating the error and if there is no

risk:

= Deactivate the emergency switch by turning
clockwise

The machine can be restarted

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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13.3 Switch unit

If you want to press the ON OFF switch, the
combined EMERGENCY STOP switch must be lifted.

ON-OFF switch:
Press green button (I): turn on
Press red button (0): turn off

The flap of the switch unit must not be engaged
during operation!

INFO:

When closed, the main switch can be operated as an EMERGENCY STOP switch
EMERGENCY-switch:

For emergencies push on the red cap. The machine switched off immediately!

13.4 Dust collector plug

Planing:

The dust collector plug (A) is in the space
below the planer table.

Thicknessing:

After adjusting to thicknesser the dust collector
plug (A) has to turn to the top position.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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13.5 Planing

Adjust the cutting depth with the set screw (A)

Adjust the blade cover (C) to let a space of 5mm to the
workpiece

To start the machine push start button (B)

Press the workpiece with one hand against the planer table

Slide the workpiece with the other hand evenly over the
blade shaft

Push stop button (D) to switch off the machine after work

Before further activities wait until blade shaft is at a
standstill!

13.5.1 Planing of narrow workpieces

For planing of narrow workpieces us the angle stop!

Place the angle stop to the support an fix with fixing
screw (A)

Loosen the lock lever (B) and set angle stop to 90°.
Fix with lock lever (B) in correct position

Set the blade cover (C) to a position that the blade shaft
will be covered

Adjust the blade cover (C) to let a space of 5mm to the
workpiece

Lay the workpiece with the narrow side to the planer table
and press it with one hand to the angle stop

Slide the workpiece with the other hand evenly over the
blade shaft.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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13.5.2 Planing with tilted angle stop

Loosen angle locking (A)

Lay the workpiece on the planer table and press it to the
angle stop and the planer table

The loosen angle stop moves to the required position
Fix the angle stop in correct position

Set the blade cover to a position that the blade shaft will
be covered

Adjust the blade cover to let a space of 5mm to the
workpiece

Lay the workpiece to the planer table and press it with one
hand to the angle stop

Slide the workpiece with the other hand evenly over the
blade shaft.

13.5.3 Planing of short workpieces

At planing short workpieces a push stick has to be used!

Adjust the angle stop and blade cover to the size of the
push stick

Slide the workpiece with the push stick evenly over the
blade shaft

13.5.4 Planing of workpieces with small cross-section

At planing workpieces with small cross-section is it
necessary to mount a wooden assistant stop!

Mount the wooden assistant stop with clamps like shown
on the right picture

Lay the workpiece to the planer table and press it with one
hand to the wooden assistant stop

Slide the workpiece with the other hand evenly over the
blade shaft

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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13.6 Thicknessing

_A

Perform all machine settings with the machine being disconnected
from the power supply!

Serious injury due to unintentional or automatic activation of the
machine!

0 NOTICE

e For thlcknessmg of workpieces is it necessary to adjust the planer.

13.6.1 Adjustments

e Disassemble the angle stop and place the blade cover to the upper position
e Disassemble the hose of the dust collector plug

e Unlock the eccentric lock (A)

e Unfold the planer tables like shown in the below pictures

e Turn the dust collector box at 180° to the top position

e Remount the hose of the dust collector

13.6.2 Thicknessing of workpieces

e Unlock the table lever (B) and set
the required height of the
thicknessing table with the hand
wheel (A)

e The height will be shown on the
scale (C)

e Set the thicknessing table height to
the workpiece height minus the
requested cutting depth

e Maximum cutting depth = 2,5 mm!

e Fix the thicknessing table height
with the lever (A)

e Set the feeding lever to position ON

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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e To start the machine push start button (E)

e Insert workpiece so that the surface to be machined facing
upwards and push forward

e The workpiece is pulled through of the automatic feed

e As soon as the half of the workpiece has been processed

change to the opposite operator side of the machine and
take on the finished workpiece

ATTENTION

Long workpieces must be supported

Property damage and injury by bouncing up the workpiece or tilting of
the machine possible!

NOTICE

e If the workpiece is no longer moved by the automatic feed, pull out the
workpiece manually

e After operation switch off the machine with stop button (F) and set feed
lever (D) to position "OFF"

o Before further activities wait until blade shaft is at a standstill!

e In order for planing the before described thicknessing procedure must be
reversed

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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13.7 Working with the mortising unit (optional)

e Clamp the milling tool required for chuck (A) of the planer
shaft

e lay up the workpiece on the mortising table

e Tilt the downholder (B) to the middle of the workpiece

e Pull down the lever of the downholder to clamp the
workpiece

e Adjust the table height with the hand wheel (C) to the
requested height of the milling tool

e Adjust the horizontal travel of the table with both set
bars (D)

e To start the machine push start button (F)

e Move the table with the lever (E) in left direction to the
limiter

e Press down the workpiece carefully on the milling tool and

up to max. penetration depth of milling (depending on the
milling tool)

e Move the lever (E) carefully to the right direction to the
limiter

e Repeat this process until the requested cutting depth has
been reached

e Move the lever backwards to release the milling tool out of
the workpiece

e After the working process stop the machine by pushing the
stop button (G)

e Before further activities wait until blade shaft is at a
standstill!

13.8 After working process

After the working process the machine must be turned off:
e push stop button (A) at the switch unit

e disconnect the plug from the switch unit so the machine is disconnected from the
power supply

e adjust the blade so that the planer shaft is completely covered

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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14 MAINTENANCE

ATTENTION

Perform all maintenance machine settings with the machine being
:D‘ disconnected from the power supply!

Serious injury due to unintentional or automatic activation of the
machine!

The machine does not require extensive maintenance. If malfunctions and defects occur, let it be
serviced by trained persons only.

Before first operation as well as later on every 100 operation hours you should lubricate all
connecting parts (if required, remove beforehand with a brush all swarfs and dust).

Check regularly the condition of the security stickers. Replace them if required.
Check regularly the condition of the machine.

The good condition and perfect adjustment of the guiding rollers is essential for a smooth band
guidance and a clean cut.

Store the machine in a closed, dry location.

NOTICE

Clean your machine regularly after every usage - it prolongs the machines lifespan and is a pre-
requisite for a safe working environment.

Repair jobs shall be performed by respectively trained professionals only!

14.1 Maintenace plan
After each workshift:

Machine complete = Remove all swarfs and dust from machine, especially from planer
and thicknessing tables

Blade shaft = Check the blades of wear and change if it necessary

Safety devices = Check covers for damage and tight fit
= Check limit switch for safety shutdown and adjust if necessary
= Check function of emergency switch

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
HOB 260ECO(LL)




MANN
N MASCHINEN
-

/7

Monthly maintenance

The interval of maintenance depends on the mode of operation, however it should be performed
at least once a month:

e Unlock eccentric locks and unfold planer tables
e Disassemble the side cover

No ‘ Components To do
Machine complete = General cleaning of housing and housing interior
1 | Planer table = Cleaning of the surface
Thicknessing table = Apply the surface with lubricant

Mortising table

2 | Adjusting cylinder of = Cleaning and lubricating of the sliding surface
thicknessing table

3 | Power unit = Lubricating of drive chain and sprockets
=  Check the tension of the chain tensioner
= Check the tension of the v-belt and tighten if it necessary

Feed and out feed rolls = Cleaning the rolls
5 | Table bearings = Cleaning and lubricating of the table bearings
Sliding surfaces of = Cleaning and lubricating of the sliding surface

mortising unit

7 | Height adjustment of = Cleaning and lubricating of all levers and spindles
mortising unit
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14.2 Replace of blades

When working on the blades always wear protective gloves!
Injuries to the hands from sharp cutting edges!

1 2 3
4
]
1 | Spring ‘ 2 ‘ Blade ‘ 3 ‘Gib ‘ 4 ‘ Locking screw ‘ 5 ‘ Planer shaft

e Unlock eccentric locks and unfold planer tables like shown on the above picture

e Loosen the fixing screw (4)

e The springs (1) push out the blade (2) automatically

e Disassemble the blade (2) and the gib (3)

e Clean all parts and planer shaft thoroughly

e Insert the new blade and the gib

e Press blades down and tighten with locking screws

e Blade must not protrude more than 1,1 mm!

e Recommendation: Set distance to 0.7 - 0.8 mm

e Do not use blades with a height of less than 17 mm because low clamping surface

14.3 Cleaning

After each workshift the machine has to be cleaned. Remove chips etc. with a suitable tool. Do
not remove them by hand (cutting injury!). Remove dust as well.

NOTICE

The usage of certain solutions containing ingredients damaging metal surfaces as
well as the use of scrubbing agents will damage the machine surface!

Clean the machine surface with a wet cloth soaked in a mild solution

14.4 Disposal

Do not dispose the machine in residual waste. Contact your local authorities for
information regarding the available disposal options. When you buy at your local dealer
for a replacement unit, the latter is obliged to exchange your old.
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15 TROUBLE SHOOTING

BEFORE YOU START WORKING FOR THE ELIMINATION OF DEFECTS, DISCONNECT THE
MACHINE FROM THE POWER SUPPLY.

Machine does not start or = Power supply outage = Check fuse of the power
shuts down automatically supply
during idling » Damaged or incorrect = Check plug or extension cable
connected extension cable
= Damaged switch or motor = Contact customer support
Machine stops during = Blunt blade = Check blade
operation = Feeding speed to high = Work with lower feeding
speed
= Motor protection triggered = Let the motor cool down
Machine vibrates during = Wrong adjusted blade = Check the setting of the
operation blades
= Ground not flat or base feet = Set the base feet correct
wrong adjusted
Workpiece clamps during = Cutting depth to high = Set the correct cutting depth
thicknessing and operate in more steps
= Dirty thicknessing table = Clean and apply the table
surface with lubricant
Bad surface condition after = Blunt blade = Check blade
operating = Uneven feed of the workpiece = Feed workpiece evenly and
with constant pressure
Rough surface after operating | = Workpiece too moist = Use drier workpiece
Cracked surface after = Workpiece was processed = Proceed the workpiece in
operating against the direction of growth opposite direction
= Cutting depth to high = Set the correct cutting depth

and operate in more steps

MANY POTENTIAL SOURCES OF ERROR CAN BE CLEARED BY THE EXPERTLY
CONNECTION TO THE ELECTRICITY GRID.

NOTICE

Should you in necessary repairs not able to properly to perform or you
have not the prescribed training for it always attract a workshop to fix
the problem.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
HOB 260ECO(LL)




MANN

3/,

OL

16 PLAN ZAPOJENI / WIRING DIAGRAM
XS XP  ~220V 50Hz
SB
L 7 T
\. | i
N / i 501
| 74
PE . |
N

502

]
L]

— EE K1
ozs2 |
| 3 7
A\
e\ \
' 4 g i P8
| ]
| | E__I
: N
L ----- i .__-/

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at

1. SkW

HOB 260ECO(LL)



MANN
N MASCHINEN
-

/7

17 NAHRADNI DiLY / SPARE PARTS

17.1 Objednavky nahradnich dild / spare parts order

Pouzitim originalnich dild od spole¢nosti Holzmann pouZivate dily, které spolu dokonale sedi a
jejich montaz je Casové méné narocna. Originalni nahradni dily jsou zarukou delsSi Zivotnosti
stroje.

POKYN

Pouziti jinych nez originalnich nahradnich dili ma za nasledek ztratu zaruky!
Plati: PFi vymé&né& komponent/dilG pouzivejte pouze origindlni nahradni dily.

PFi objednavani dilG pouZijte servisni formulaF, ktery najdete na konci tohoto nédvodu na obsluhu.
Vzdy uvadéjte typ stroje, cislo nahradniho dilu a jeho nazev. Aby se predeslo neshodam,
doporuéujeme spoleéné s objedndvkou zaslat i kopii vykresu rozpadu nahradnich dild, na kterém
Vami pozadované dily oznacite.

Adresu pro objednani dilG naleznete v kontaktech na zakaznicky servis.

With original HOLZMANN spare parts you use parts that are attuned to each other shorten the
installation time and elongate your products lifespan.

IMPORTANT

The installation of other than original spare parts voids the warranty!
So you always have to use original spare parts
When you place a spare parts order please use the service formular you can find in the last

chapter of this manual. Always take a note of the machine type, spare parts number and
partname. We recommend to copy the spare parts diagram and mark the spare part you need.

You find the order address in the preface of this operation manual.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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17.2 Rozpadovy vykres / explosion drawing
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) Name and
No. Fig.No. Name Qty No. standard .
specification Qty
1 ML392F1-3 Lift hook 2 B1 | GB5783-86 | Bolt M8X 16 4
Planer operation
2 MP250QM. 0-5 1 B2 | GB97. 1-85 | Flat pad 8-140HV| 8
symbol
3 MP250QM. 0-6 | Nameplate 1 B3 | YLG90S-2 motor 1
4 MP250QM. 2 Planer body 1 B4 | GB6170-86 | Nut M8 4
press planer lock
S5 MP250QM. 0-1 1 B5 | GB77-85 Screw MbX 10 2
symbol
Pressure plane lifting
6 MP250QM. 0-2 1 B6 | V-belt 71120 1
symbol
7 MP250QM. 0. 2 | Adjustable foot 4 B7 | GB818-85 | Screw M6X10 6
. big spacer
8 MP250QM. 0. 1 | Big hood 1 B8 | GB96-8b 6
6-140HV
9 | MP250QM. 0-3 | Motor pulley i B9 | GB827-86 z“’zt of label 4
X
10 B10 | GB5783-86 | Bolt M6X 16 6
11 B11 | GB97. 1-85 | Flat pad 6-140HV | 12
12 B12 | GB6170-86 | Nut M6 6
13
14
155
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
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) Name and
No. Fig.No. Name Qty No. standard L
specification Qty
1 MP310A. 5-8 | Right support 1 B1 | GB70-8b Screw M6X 12 8
2 MP310A. 5-3 | Fixing board 1 B2 | Four- star handle M8X50X25 1
3 MP310A.5-9 | board 1 B3 | GB819-8b5 ScrewM8X 16 2
4 MP310A.5-6 | Guiding board 1 B4 | GB39-88 Square nut M8 6
d f guidi
5 | MP310A.5-5 | CR¢CAP O BLGINE | 4 BS | GB845-85 Screw ST4.2X19 | 4
board
6 | MP310A.5-4 | Left supporter 1 B6 | HuQ/JB3717. 4-85 | handleBM10 X 80X | 2
. Flat pad
7 MP250QM. 5-1 | Sliding plate 1 B7 | GB97. 1-85 2
10-140HY
Right  positioning Flat pad
8 MP250QM. 5-2 1 B8 GB97.1-85 4
block 10-140HY
9 MP310A. 5-7 | Support base 1 B9 | GBH783-86 Bolt M8X 16 4
10 | mp2soqu. 5-3 | Lot position| B10 | GB70-85 Screw M5X 50 1
block
11 B11 | GB6170-86 Nut Mb 1
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
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) Name and
No. Fig No. Name Qty No. standard =
specification Qty
1 MP250QM. 4-10 | Front table 1 B1 | GB70-85 Screw M8X 20 20
Left front .
2 MP250QM. 4-9 . 1 B2 | GB117-86 Round pin A5X30 8
sliding base
3 MP250QM. 4.5 | Knob case 2 B3 | GB6170-86 Nut M12 2
4 | wp2soqu. 4-23 | TetAININg 2 B4 | GB889-86 Fixed nut M12 2
plate
5 MP250QM. 4-25 | Round trail 2 B5 | GB5783-86 Bolt M5X 10 4
6 MP250QM. 4-26 | Staff pointer 1 B6 | GB70-85 Screw M6X 25 6
7 | Mp250qM, 4-24 | R18RT front 1 B7 | GB818-85 Screw zinc M4X8 1
sliding base
) Flat washer
8 ML392F. 3-31 | Spring 2 B8 | GB97.1-85 4
10-140HY
9 MP250QM. 4.3 | Locking lever 2 B9 | GB5783-86 Bolt M8X 16 2
10 | MP250QM. 4-27 | Staff 1 B10 | GB4141. 12-84 | Knob case M8X25 2
11 | ML392E. 4-24 | Spring 4 B11 | GB91-86 Cotter pin 2.5X20 2
Table turning
12 | MP250QM. 4-11 2 B12 | GB77-85 Screw M6 X 16 4
plate
Hood for
13 | MP250QM. 4-5 . 1 B13 | GB818-85 Screw M6X 12 4
spindle
14 | MP250QM. 4-6 | Right bearing [ | B14 | GB70-85 Screw M6X30 3
15 | MP250QM. 4-7 | Back table 1 B15 | GB70-85 Screw M6X12 1
Right back
16 | MP250QM. 4-28 . 1 B16 | GB97. 1-85 Flat washer 8-140HV| 8
sliding case
Right back
17 | MP250QM. 4-8 g 1 B17 | GB819-85 Screw M5X 10 2
sliding case
Limiting steel waveform
18 | MP250QM. 4-3 1 B18 | GB/T7590-2005 ) 1
board spring steelDbH2
19 | wpzsoqu. 4.4 | oot of | B19 | GB276-82 Bearing 6205-2RS g
planing
20 | ML392E. 4-72 | Bearing block | 4 B20 | GB879-86 Round pin 3X24 1
21 | MP250QM. 4-4 | Planer tool 1 B21 | GB818-85 Screw M6X 10 4
22 | MP250QM. 4-18 | Feed roller 1 B22 | GB77-85 Screw M5X 10 2
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) Name and
No. Fig.No. Name Qty No. standard o
specification Qty
23 | MP250QM. 4-15 | enhance shaft 1 B23 | GBS18-85 Screw MbXS8 8
Non-return
24 | MP250QM. 4-16 ) 1 B24 | GB77-85 Screw M5X4 1
device shaft
Non-return
25 | MP250QM. 4-17 ) 20 B25 | GB5783-86 Bolt M6X 16 4
claw
Discharge )
26 | MP250QM. 4. 1 1 B26 | GB879-86 Round pin 3X10 2
roller
Bearing limit
27 | MP250QM. 4. 2 1 B27 | GB1096-79 Flat key 6 X25 1
board
28 | MP250QM. 4-13 | Sprocket base | 2 B28 | GB1096-79 Flatkey5 X 16 2
Feeding .
29 | MP250QM. 4-14 2 B29 | GB879-86 Round pin 5X22 1
sprocket
) Name and
No. Fig.No. Name Qty No. standard o
specification Qty
30 | MP250QM. 4-1 | Pulley 1 B30 | GB818-85 | Screw MbX6 2
31 | ML392F.3-24 | Fixed board 2, B31 | GB5783-86 | Bolt M8X 10 12
Squar uidi
32 | ML392F. 3-g5 [T BEMEREL
rail
33 | MP250QM. 4-12 | Adjusting pad 1
34 | MP250QM. 4-22 | Enhance shaft 1
35 | MP250QM. 4-21 | baffle 1
36 | MP250QM. 4-20 | Pressing tool 3
37 | MP250QM. 4-19 | Knife 3
38 | ML392F. 3-2 Spring 6
39
40
41
42
43
44
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No. Fig.No. Name Qty No. standard o
specification Qty
45
) Name and
No. Fig.No. Name Qty No. standard .
specification Qty
1 ML392F1. TG10. 1-1 | Support arm 1 B1 Knob M6X5E0XT0 1
2 ML392F1. TG10. 1-2 | Parallel rod 1 B2 | GB5782-86 Bolt M6X60 2
3 ML393C. TG3. 11-6 | Fixing block 1 B3 | GB889-86 Fixed nut M6 2
4 ML393C. TG3. 11-10 | Screw 1 B4 | GB119-86 Round pin A6X 16 1
5 ML393C. TG3. 11-3 | Nut plate 1 B5 | GB5783-86 Bolt M5X20 2
Fender board .
6 ML260G. TG19. 3-3 b 1 B6 | GB93-87 Spring spacer b| 2
ase
Four star knob M8
7 ML392F1. TG10. 1-3 | Fender board 1 B7 1
X50X 15
8 ML393C. TG3. 11-4 | Press board 1 B8 | GB6170-86 Nut M8 1
Flat washer
9 ML260G. TG19. 3-1 | End cap 2 B9 | GB97. 1-8bH 1
8-140HY
10 | MP410. 6-11 spring 1 B1O | ¥ Knob M12X 95 1
Supporting Ar
11 | ML393C. TG3, 11-1 |~ Trorr e ATy
base
12 | ML393C. TG3. 11-9 | Small spindle 1
13 | MP250QM. 9-1 spindle 1
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
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No. Fig.No. Name Qty No. standard Name and specification Qty
1 MP250QM. 7-10 | Lock pole 1 B1 | GB5783-86 Bolt M8X20 6
2 MP250QM. 7. 1 | Lock screw 1 B2 | GB93-87 Spring washer 8 6
3 MP250QM. 7-2 | Up track 2 B3 | GB97.1-8b Flat washer 8-140HY 6
Locking
4 MP250QM. 7-9 1 B4 Knob M8X 10 1
support arm
5 MP250QM. 7-11 | Press pan 1 B5 | GB93-87 Spring washer 12 1
6 MP250QM. 7-1 | Drill table 1 B6 | GB6172-86 Nut M12 1
Operation
7 MP250QM. 7-14 ) 1 B7 | GB4141. 14-84 | Long knob case BM12X60 1
ever
8 MP250QM. 7-8 | Chuck hood 1 B8 | GB6170-86 Nut M8 2
Down sliding .
9 MP250QM. 7-7 1 B9 | GB6172-86 Thin nut M14 2
base
Ball head gimbal M14X
10 | MP250QM. 7-10 | wedge 1 B10 40 2
universal
11 | MP250QM. 7-13 1 B11 | GB819-85 Screw M6X 16 2
socket
12 | MP250QM. 7-5 | Dear room 1 B12 | Chuck M20X1.5L/0-16 1
13 | MP250QM. 7-16 | Spiral gear 1 B13 | GB70-85 Screw M8X20 2
14 | MP250QM. 7-17 | sleeve 1 B14 | GB5782-86 Bolt M6X60 2
15 | MP250QM. 7-15 | Lifting 1 B15 | GB93-87 Spring washer 6 4
16 | MP250QM. 7-6 | Sliding base 1 B16 | GB97. 1-8b Flat washer 6-140HV 4
17 | MP250QM. 7-4 | Gear shaft 1 B17 | GB70-85 Screw M6X20 2
Down sliding
18 | MP250QM. 7-19 B 2 B18 | GB889-86 Lock nut M10 1
ase
19 | MP250QM. 7-3 | board 1 B19 | GB97. 1-8b Flat washer 10-140HY 1
20 | MP250QM. 7-18 | Slide board 1 B20 | GB894. 1-86 Retainer 10 1
21 | MP250QM. 7-21 | Fixed axis 2 B21 | GB879-86 Round pin 4X22 1
22 | MP250QM. 7-12 | Push rod 2 B22 | GB/T301-1995 | thrust ball bearing51102 1
23 B23 | GB77-85 Screw M8XS8 2
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Fig . No.

Name

Qty

standard

Name and specification

Qty

B24

GB96-85

Big spacer 8-140HV

25

B25

GB5783-86

Bolt M8X25

26

B26

GB77-8b

Screw M8X20

27

B27

GB894. 1-86

Retainer 18

28

B28

Handle B14X6

0X 170

29

B29

GB78-85

Screw M6X12

LTO4

Fig.No.

Name

Qt

standard

Name and

specification

Qt

30

B30

GB819-85

Screw M6X 16

31

B31

GB78-85

Screw M6X30

32

B32

JP Q/JB3717. 4-85

Handle BM10 X80 X

33

B33

GB77-85

Screw M8XS8

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

45

46

47

48
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] Name and
No. Fig.No. Name Qty No. standard L
specification Qty
1 MP250QM. 8-1 | Push rod 1 B1 | GB896-86 Split washer 6 2
2 MP250QM. 8-2 | Push rod 1 B2 | GB6170-86 Bolt M6 2
3 MP250QM. 8-3 | Spring 2 B3 | GBH783-86 Bolt M6X20 2
Limit switch Insert nut
4 MP250QM. 8-7 1 B4 | GB/T17880. 1-1999 4
COVEer MEX 11
The thread Emergency switch
5 MP250QM. 8-5 1 B5 1
sheath Y090
Flat washer
6 MP250QM. 8-4 | Button cover 1 B6 | GB97.1-85 4
5-140HV
Electrical box
7 MP250QM. 8-6 1 B7 | GB818-8b Screw MbXS8 2
cover
8 MP250QM. 8-9 | Support plate 2 B8 | GB65-85 Screw M5X 10 1
. Copper flat washer
9 MP250QM. 8-8 | Electrical box | 2 B9 | GB97.1-85 2
5-140HV
Electrical box
10 | MP250QM. 8-11 2 B10 | GB6170-86 Nut M5 5
cover
Electrical box Tapping screw ST4.2
11 | MP250QM. 8-10 1 B11 | GB845-8b 2
pad X 10
12 B12 | Single phase three pole plug 250V10A 1
Flat
13 B13 | GB97.1-85 6
spacer6—140HY
Insert nut
14 B14 | GB/T17880. 1-1999 2
M6X13.5
15 B15 | GB818-85 Screw M6X 12 2
16 B16 | GBR45-85 Tapping screwST3.5 3
X 16
17 B17 | GB818-8b Screw MbX 12 4
18 B18 | DKLD-DZ-6-2 switch 1
Tapping screw ST3.5
19 B19 | GB845-85 2
X 10
20 B20 | GB818-85 Screw MbX8 4
Cable fixed head
21 B21 7
PG9
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) Name and
No. Fig . No. Name Qty No. standard o
specification Qty
22 B22 Limit switch | 2
23 B3 Cable fixed head o
PGT
24 B24 | GB819-85 Screw MbX 10 4
25 B25 | GB818-85 Screw MbX 25 2
26 B26
2.7 B27
28 B28
29 B29
) Name and
No. Fig No. Name Qty No. standard L
specification Qty
1 MP250QM. 3-5 | Board 4 B1 | GB819-85 Screw M5X 10 12
Press planer
2 MP250QM. 3-6 1 B2 | GB70-85 Screw M8X 25 4
worktable
Flat
3 | MP250QM. 3-8 | Assistant pole | 2 B3 | GB97. 1-85 a SRR 4
5-140HV
4 MP250QM. 3-10 | Fixed disc 2 B4 | GB818-85 Screw M5X8 1
Assistant )
5 MP250QM. 3-9 L 2 B5 | GB894. 1-86 Retainer 10 1
guiding sleeve
Flat spacer
6 MP250QM. 3-12 | Hand wheel base 1 B6 | GB97.1-85 2
10-140HV
7 MP250QM. 3-11 | Gear shaft 1 B7 | GB889-86 Fixing nut M10 1
8 MP250QM. 3.1 | Guiding pole 1. B8 | GB879-86 Round pinbX 24 1
Pressure  plane
9 MP250QM. 3-4 1 B9 | GB70-85 Screw M6X 12 2
cursor
10 | ML393C.4-24 | Guiding sleeve 1 B10 | GB77-85 Screw M8X 12 1
11 | ML393C. 4-25 | Gear room 1 Bl11 | GB6170-86 Nut M8 3
12 | ML393C.4-4 | Spiral gear 1 B12 | GB96-85 Big Spacer | o
S—-140HV
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] Name and
No. Fig.No. Name Qty No. standard o
specification Qty
13 | MP250QM. 3-2 | Locking sleeve 1 B13 | GB5783-86 Bolt M8X 45 1
14 | MP250QM. 3-1 | Elevating screw | 1 B14 | GB5783-86 boltM8 X 40 2
15 | MP250QM. 3-7 | Guiding pole base | 1 B15 | GB6172-86 Thin nutM10 1
16 | ML393C.3-10 [ Nut plate I B16 | ¥ handleM10X 80 1
Press planer
17 | MP250QM. 3-3 1 B17 | GB77-85 Screw M6X 10 4
Staff
18 | wp2soqm. 3-14 | FOI€ IoekLEE | B18 | 6B70-85 Screw M8X 16 4
sleeve
Flat spacer
19 | MP250QM. 3-13 | Lock screw 1 B19 | GB97. 1-8b 2
4-140HY
20 B20 | GB818-85 Screw zinc MAX [ 2
51 B21 | 6B96-85 aig SpAacet
6-140HV
22 B22 | Hu Hand Wheel 12X 1
23 B23 | GB1096-79 Flat key C4X 10 1
24 B24 | GB5783-86 Bolt M6X20 6
25 B25 | GB97.1-85 spacer 6-140HV 12
26 B26 | GB6170-86 Nut M6 6
27 B27 | GB894. 1-86 Retainer 18 1
28 B28 | GB97. 1-85 Flat pad [ 4
29 B29 | GB5783-86 Screw M8X20 2
) Name and
No. Fig.No. Name Qty No. standard o
specification Qty
1 ML393C. 3-38 | Spring 2 B1 | GB5783-86 | boltM6X 12 1
2 MP250QM. 6-2 | Tension plate 1 B2 | GB6170-86 | Nut M10 1
3 MP250QM. 6-3 | Support shaft 1 B3 | GB97.1-85 | Flat pad 6-140HV 1
The friction end Big spacer
4 MP250QM. 6-1 1 B4 | GB96-85 1
sprockets 10-140HY
5 MP250QM. 6-4 | Big sprocket 1 B5 | GB/T276-94 | Bearing 6303-2RS 1
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specification Qty
6 MP250QM. 6. 1 | Feed lever 1 B6 | GB2673-86 | Screw M10X35 1
7 MP250QM. 6-6 | Handle L B7 | GB/T276-94 | Bearing61901-RZ 4
s |wpzsoqu 6-s | " eton endi oy ) Bg | 6BS93. 1-86 | Retainer24 4
sprockets
9 MP250QM. 6. 2 | Friction wheel L B9 | GB894. 1-86 | Retainer 12 1
10 | MP250QM. 6-7 | Friction wheel L B10 | GB818-8b Screw M5X 8 4
11 B11 | GB5783-86 | Bolt M6X20 1
12 B12 | GB6170-86 | Nut M6 1
13 B13 | GB70-85 Screw M6X 12 3
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
LTOS8
No. Fig.No. Name Qty No. standard Nar.n.e ar?d
specification Qty
1 MP250QM. 1. 1 | The Base side plate | 2 B1 | GB5783-86 | Bolt M6X12 8
2 MP250QM. 1-1 | The Base panel 2 B2 | GB96-85 Big spacer 8-140HV 8
3 B3 | GB6170-86 | Nut M6 8
4
5
6
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18 PROHLASENI O SHODE /CE-CERTIFICATE OF CONFORMITY

Dovozce / Distributor

HOLZMANN MASCHINEN®
4170 Haslach, Marktplatz 4, AUSTRIA
Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4

www.holzmann-maschinen.at

Nazev / name

Kombinovana frézka / PLANER THICKNESSER
Typ / model

HOB 260ECO; HOB 260ECOLL
Smeérnice ES / EC-directives

=2006/42/ES; =2006/95/ES; =2004/108/ES
Pouzité normy / applicable Standards

*EN ISO 12100:2011; -EN 60204-1:2006/A1:2009; -ISO 7960:2005; *EN 859:2007+A2:2012

Timto prohlasujeme, ze vysSe uvedeny typ stroje splfiuje bezpecnostni a zdravotni pozadavky norem EU. Toto prohlaseni ztraci
svou platnost, pokud by doslo ke zménam nebo Upravam stroje, které nami nebyly odsouhlaseny.

Hereby we declare that the above mentioned machines meet the essential safety and health requirements of the above stated EC

directives. Any manipulation or change of the machine not being explicitly authorized by us in advance renders this document null
and void.

Technische Dokumentation MANN “OLIMANN MASCHINEN

HOLZMANN-MASCHINEN GmbH
4170 Haslach, Marktplatz 4

M rktplalz 4.4«)?0

4 eiter 5(
it eparkt 8, 470 Sc ussl
.holzmann-maschinen.at

Haslach, 11.12.2015

7
Misto / Datum place/date NEYS Schorggnhuber
Jednatel / Director

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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19 ZARUCNI PODMINKY

(Stav k 11.12.2015)

Zaruéni pozadavky kupujiciho vyplyvajici z kupni smlouvy a uplatnéné u prodejce (obchodni zastoupeni firmy Holzmann)
stejné jako prava vyplyvaijici z legislativy prislu$né zemé z{stavaji timto prohladenim nedotcéeny.

Pro tento stroj plati nasledujici zaruéni podminky:
A) Zaruka zahrnuje bezplatné odstranéni vedkerych vad stroje, za predpokladu spinéni podminek dle bodl (B-G),
které omezuji spravnou funkci stroje a jsou zplsobeny vadou materidlu nebo vyrobni vadou.

B) Zaruéni doba je 12 mésicl, u komer&niho pouziti 6 mésicd od dodani zboZi prvnimu kupujicimu. K reklamaci
predlozte origindlni doklad o dodani zbozi a kupni doklad v pfipadé vlastniho odbéru zbozi.

C) Pro nahldseni reklamace kontaktujte obchodni zastoupeni spole¢nosti HOLZMANN, u kterého jste vyrobek poftidili
a predlozte nasledujici doklady:
e Kupni (prodejni) doklad/nebo doklad o dodavce zbozi
e Vyplnény Servisni formuldr s hldSenim vady
Pfi pozadavku na dodéni nahradniho dilu kopii vykresu nahradnich dild s vyznacenim potiebného dilu.

D) Pribéh reseni reklamace a misto pInéni urcuje spole¢nost HOLZMANN GmbH.
Snadno odstranitelné vady budou odstranény obchodnim zastoupenim, u rozsahlejsich vad si vyhrazujeme pravo
na odborné posouzeni na adrese sidla firmy ¢&. 4707 Haslach, Osterreich. Pokud neni v servisni smlouvé explicitné
uvedeno jinak, plati, ze mistem pro vyfizeni reklamace je sidlo spolec¢nosti
HOLZMANN-MASCHINEN na adrese 4707 Haslach, Osterreich.
Tato zaruka vyrobce nekryje pripadné naklady na pfepravu  zboZzi do sidla  firmy.

E) Vyluky ze zaruky:
e Na dily, které vykazuji zndmky opotfebeni a pfi vadach stroje, které jsou nasledkem bézného opotiebeni.
e Pfi nevhodné nebo nedbalé montdzi stroje, chybného uvedeni do provozu pfip. nevhodného pripojeni k elektrické
siti.
e PFi nedodrzeni pokynl pro obsluhu stroje, nevhodném pouZiti, nestandardnich podminkach prostiedi, nevhodnych
podminkach pro provoz, nedostate¢né udrzbé a péci o stroj atd.
o  Pfi pouziti a/nebo zamontovani neorigindlnich dilG a prislusenstvi nebo pfi dodate¢nych Upravach, které
nejsou schvaleny spole¢nosti HOZMANN.
e U zanedbatelnych odchylek vyrobku od jeho popisu, pficemz tyto nemaji vliv na hodnotu nebo pouziti
stroje pro dané ucely.
e  Pfi prekrodeni zatéze stroje. Zejména pii vadach zplsobenych pretizenim stroje z ddvodu jeho vytizeni
pro komercni Ucely, pro které tento stroj nebyl zkonstruovan.

F) V ramci této zaruky jsou dalsi naroky kupujiciho nad ramec plnéni uvedeného v tomto dokumentu vylouceny.
G) Tyto zaruéni podminky pFijimé kupujici ze svobodné viile. Tato zaruka vylu¢uje pripadné prodlouzeni zarucni
doby, a to i na nahradni dily.

SERVIS

Po uplynuti zaruc¢ni doby mohou byt opravy realizovany i u neautorizovanych servisnich firem. K dispozici je Vam
samoziejmé i naddle servis spolecnosti HOLZMANN-Maschinen GmbH. V takovém pfipadé uplatnéte Vase nezavazné
poptavky/reklamace s Udaji dle bodu C) na nds zakaznicky servis nebo ndm poslete vyplnény pfilozeny servisni formular.
Mail: info@holzmann-maschinen.at

FAX: +43 7289 71562 0

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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20 GUARANTEE TERMS

(applicable from 11.12.2015)

Please consult our troubleshooting section for initial problem solving. Feel free to contact your HOLZMANN reseller or us
for Customer Support!

Warranty claims based on your sales contract with your HOLZMANN retailer, including your statutory rights, shall not be
affected by this guarantee declaration. HOLZMANN-MASCHINEN grants guarantee according to following conditions:

A) The guarantee covers the correction of deficiencies to the tool/product, at no charge, if it can be verified adequately
that the deficiencies were caused by a material or manufacturing fault.

B) The guarantee period lasts 12 months, and is reduced to 6 months for tools in commercial use. The guarantee period
begins from the time the new tool is purchased from the first end user. The starting date is the date on the original
delivery receipt, or the sales receipt in the case of pickup by the customer.

C) Please lodge your guarantee claims to your HOLZMANN reseller you acquired the claimed tool from with following
information:

>> Original Sales receipt and/or delivery receipt

>> Service form (see next page) filed, with a sufficient deficiency report

>> for spare part claims: a copy of the respective exploded drawing with the required spare parts being marked clear and
unmistakable.

D) The Guarantee handling procedure and place of fulfillment is determined according to HOLZMANNSs sole discretion in
accordance with the HOLZMANN retail partner. If there is no additional Service contract made including on-site service,
the place of fulfillment is principally the HOLZMANN Service Center in Haslach, Austria.

Transport charges for sending to and from our Service Center are not covered in this guarantee.

E) The Guarantee does not cover:

Wear and tear parts like belts, provided tools etc., except to initial damage which has to be claimed immediately after
receipt and initial check of the product.

Defects in the tool caused by non-compliance with the operating instructions, improper assembly, insufficient power
supply, improper use, abnormal environmental conditions, inappropriate operating conditions, overload or insufficient
servicing or maintenance.

Damages being the causal effect of performed manipulations, changes, additions made to the product.

Defects caused by using accessories, components or spare parts other than original HOLZMANN spare parts.

Slight deviations from the specified quality or slight appearance changes that do not affect functionality or value of the
tool.

Defects resulting from a commercial use of tools that - based on their construction and power output - are not designed
and built to be used within the frame of industrial/commercial continuous load.

F) Claims other than the right to correction of faults in the tool named in these guarantee conditions are not covered by
our guarantee.

G) This guarantee is voluntary. Therefore Services provided under guarantee do not lengthen or renew the guarantee
period for the tool or the replaced part.

SERVICE

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs. But we are still
at your service as well with spare parts and/or product service. Place your spare part / repair service cost inquiry by filing
the SERVICE form on the following page and send it:

via Mail to info@holzmann-maschinen.at
or via Fax to: +43 7289 71562 4

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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21 SLEDOVANI VYROBKU

Po dodani nas zajima Vase spokojenost
s vyrobkem.

Pfi procesu zlepdovani vyrobkl jsme totiz
zavisli na Vas a Vasich zkusenostech s praci
se strojem:

- Potize, které se vyskytly béhem provozu
vyrobku.

- Chybné funkce stroje, které se vyskytly
za urcitych provoznich podminek.

- VasSe vlastni zkuSenosti z provozu, které
mohou byt uZite¢né i pro ostatni uzivatele
stroje.

Prosime V4s o zaznamenani Vasich
zkuSenosti a zaslani na nasi adresu emailem,
faxem nebo postou:

Moje zkusenosti / My experiences:

PRODUCT EXPERIENCE FORM

We observe the quality of our delivered products
in the frame of a Quality Management policy.

Your opinion is essential for further product
development and product choice. Please let us
know about your:

- Impressions and suggestions for
improvement.

- experiences that may be useful for other
users and for product design

- Experiences with malfunctions that occur in
specific operation modes

We would like to ask you to note down your
experiences and observations and send them to
us via FAX, E-Mail or by post:

Jméno / name:

Vyrobek / product:

Datum nakupu / purchase date:
Zakoupeno v / purchased from:
E-Mail/ e-mail:

Dékujeme za Vasi spolupraci! / Thank you for your kind cooperation!

KONTAKT / CONTACT:
HOLZMANN MASCHINEN

4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA
Tel : +43 7289 71562 0

Fax: +43 7289 71562 4
info@holzmann-maschinen.at

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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SERVISNI FORMULAR / SERVICEFO

Zaskrnéte prosim poZadované policko/ Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an:

Poptavka na servis
Poptavka na nahradni dil /
] Zarucni oprava /

Serviceanfrage
Ersatzteilanfrage
Garantieantrag

1. Udaje zakaznika (* povinné) / Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder)

*IJméno, prijmeni / Vorname, Nachname

*Ulice, Cislo domu / StraBe, Hausnummer

*pSC, mésto / PLZ, Ort

*Stat / Staat

*(mobilni)telefon/ Telefon bzw. Mobiltel.
véetné kodu zemé

* E-Mail

Fax

2. Informace o stroji / Gerateinformationen

Sériové Cislo/Seriennummer:

*Typ stroje/Maschinentype:

2.1 Potrebné nahradni dily/ benétigte Ersatzteile

Cislo dilu / Ersatzteilnummer | Popis dilu / Beschreibung

Pocet/Anzahl

2.2 Popis zavady / Problembeschreibung

Popiste prosim zavadu, zv1asté pak s diirazem na:

Co zavadu zapficinilo.? Jaka byla vase ¢innost pied vyskytem zavady?

Pfi zavadé na elektrické Easti stroje: Nechal jste si zkontrolovat vaSe sifové napéti a
piipojeni stroje kvalifikovanym elektromechanikem?

Bitte fithren Sie in der Fehlerbeschreibung unter anderem an:

Was hat den Defekt verursacht bzw. was war die letzte durchgefiihrte Tatigkeit. bevor Ih-
nen das Problem/der Defekt aufgefallen ist?

Bei Elektrodefekten: Wurde die Stromzuleitung sowie die Maschine bereits von einem
Elektrofachmann gepriift?

3. Doplinkové informace

NEUPLNE VYPLNENE FORMULARE NEMOHOU BYT ZPRACOVANY!

PRO ZARUCNI OPRAVY VZDY PRILOZTE KOPII PRODEINIHO DOKLADU. JINAK
ZARUKA NEBUDE UZNANA!

PRO NAHRADNI DILY PRILOZTE KOPI VYKRESU NAHRADNICH DILU S
VYZNACENYM DILEM NEBO JEHO FOTOGRAFIL

URYCHLITO VYRIZENT VAST ZADOSTI A ZAMEZ{ ODESLANI CHYBNYCH DIiLU.
DEKUJEME ZA VASI SPOLUPRACT!

Bitte Beachten

UNVOLLSTANDIG AUSGEFULLTE FORMULARE KONNEN NICHT BEARBEITET
WERDEN!

GARANTIEANTRAGE KONNEN AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES
KAUFBELEGES/ABLIEFERBELEGES AKZEPTIERT WERDEN.

BEI ERSATZTEILBESTELLUNGEN LEGEN SIE DIESEM FORMULAR EINE KOPIE
DER BETREFFENDEN ERSATZTEILZEICHNUNG BEI! MARKIEREN SIE DARAUF
DIE BENOTIGTEN ERSATZTEILE. DIES ERLEICHTERT UNS DIE IDENTIFIZIE-
RUNG UND ERMOGLICHT SO EINE RASCHERE BEARBEITUNG.

VIELEN DANK!




